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 na  8-1  8-2,
 w 8-1 to MCA w  MCA  63 A, 

 we  3  MFA 

2

3 
> 6
> 10
> 16
> 25
> 32
> 50
> 63

INFORMACJA

MCA : 
TOCA :
MFA : w
MSC:
FLA : 

KW:
FLA: 

H Mi .
(V)

MAO
(A)

TOCA
(A)

MFA
(A)

MSC
(A)

RLA
(A)

KW FLA
(A)

OFM

18 - 13,50 0,10 0,5025198

- 1,5016 19 25198

-1 19 15,50 1,50198 25

12 25 - 0,10 0,50198 18 11,50

-25 30 23,50 1,50198 35

-26 30 1,50198 35

-30 25,50 1,50198 35

-10 9,15 1,5016

-11 10,15 1,5016

-12 11,15 1,5016

(V) (V)

a W 6 W 8 W 10 W 12 W 1 W 16 W 12 W 3-P 1 W 3-P 16 W 3-P

18 18 19 19 30 30 30 1 1 1

,0 ,0 ,0 ,0 6,0 6,0 6,0 2,5 2,5 2,52
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9.4 Jednostki trójfazowe 12~16 kW
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KOD BŁĘDU AWARIA LUB OCHRONA PRZYCZYNA AWARII I DZIAŁANIE NAPRAWCZE 
-

1. Silny wiatr lub tajfun wiejący w stronę wentylatora zmienia
kierunek pracy wentylatora. Obróć jednostkę, aby osłonić

HG Awaria wentylatora DC wentylator przed silnym wiatrem lub tajfunem.
2. Silnik wentylatora uległ awarii. Zamontuj nowy silnik
wentylatora. 

1. Sprawdź, czy moc zasilacza mieści się w normie.
2. Wyłącz i włącz urządzenie kilka razy w krótkim czasie. Wyłącz

Awaria napięcia obwodu jednostkę na ponad 3 min, a następnie włącz ją ponownie.
H1 głównego 3. Obwód płyty głównego układu sterowania jest wadliwy.

Zamontuj nową płytę PCB. 

HB Awaria czujnika ciśnienia 
1. Luźne połączenie czujnika ciśnienia. Podłącz ponownie.
2. Awaria czujnika ciśnienia. Zamontuj nowy czujnik.

1. Błędny parametr EEprom. Wprowadź ponownie dane 
EEprom. 

HF Awaria EEprom płyta modu/u 
2. Układ scalony EEprom jest zepsuty. Zamontuj nowy układfalownika 
scalony EEprom.
3. Płyta PCB uległa awarii. Zamontuj nową płytę PCB. 

HH H6 wyświetlane 1 O razy w 2 Odwołaj się do H6 
godziny 

Ochrona przed niskim 
ciśnieniem 

HP (Pe < 0,6) aktywowana 3 razy 
Odwołaj się do PO 

w ciągu godziny 

1. Brakuje chłodziwa w układzie (objętościowo). Podaj 
odpowiednią objętość chłodziwa. 
2. W trybie grzania lub CWU występują problemy. Możliwe, że
zewnętrzny wymiennik ciepła jest brudny lub coś blokuje
powierzchnię. Wyczyść zewnętrzny wymiennik ciep/a lub usuń 

PO Ochrona przed niskim przeszkodę.
ciśnieniem 3. Przepływ wody jest niewystarczający w trybie chłodzenia.

Zwiększ przepływ wody.
4. Elektryczny zawór rozprężny zablokowany lub luźne złącze 
zwijające. Opukaj korpus zaworu i podłącz/odłącz złącze kilka
razy, aby upewnić się, że zawór działa prawidłowo.

30 
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Tryb grzania, tryb CWU: 
1. Zbyt niski przepływ wody. Zbyt wysoka temperatura wody
(możliwe, że w układzie jest powietrze). Usuń powietrze. 
2. Ciśnienie wody niższe niż O, 1 MPa. Podaj wodę, aby
uzyskać ciśnienie w zakresie O, 15-0,2 MPa. 
3. Zbyt duża ilość chłodziwa {objętościowo). Zadbaj o 
odpowiednią objętość chłodziwa.

Pl Ochrona przed wysokim 4. Elektryczny zawór rozprężny zablokowany lub luźne złącze 
ciśnieniem zwijające. Opukaj korpus zaworu i podłącz/odłącz złącze kilka

razy, aby upewnić się, że zawór działa prawidłowo. Zainstaluj
uzwojenie w odpowiedniej lokalizacji. Tryb CWU: wymiennik
ciepła zbiornika wody jest za mały. Tryb chłodzenia:
1. Nie zdjęto osłony wymiennika ciepła. Zdejmij ją. 
2. Wymiennik ciep/a jest brudny lub coś blokuje jego
powierzchnię. Wyczyść wymiennik ciepła lub usuń przeszkodę.

1. Taki sam powód w przypadku P1.

P3 Zabezpieczenie przed 
2. Napięcie zasilacza jednostki jest niskie. Zwiększ napięcieprzetężeniem w sprężarce. 
zasilacza do pożądanego zakresu.

1. Taki sam powód w przypadku P1.

P'-1 Zabezpieczenie przed wysoką 2. Czujnik temperatury TW_out jest luźny. Podłącz ponownie. 

temperaturą wylotową. 3. Czujnik temperatury T1 jest luźny. Podłącz ponownie. 

4. Czujnik temperatury T5 jest luźny. Podłącz ponownie. 

1. Napięcie zasilacza jednostki jest niskie. Zwiększ napięcie
zasilacza do pożądanego zakresu.

2. Przestrzeń pomiędzy jednostkami jest zbyt wąska, aby 
dochodziło do wymiany ciepła. Zwiększ przestrzeń pomiędzy 
jednostkami.

3. Wymiennik ciepła jest brudny lub coś blokuje jego
powierzchnię. Wyczyść wymiennik ciepła lub usuń przeszkodę. 

4. Wentylator nie działa. Silnik wentylatora lub wentylator uległ
awarii. Wymień wentylator lub silnik wentylatora. 

5. Zbyt duża ilość chłodziwa (objętościowo). Zadbaj o 
odpowiednią objętość chłodziwa.

6. Zbyt niski współczynnik przepływu wody. W układzie jest 

P6 Ochrona modułu powietrze lub występują nieprawidłowości w przypadku głowicy
pompy. Odprowadź powietrze i ponownie wybierz pompę.

7. Czujnik temperatury wody wychodzącej jest luźny lub uległ
awarii. Podłącz go ponownie lub wymień. 

9. Przewody lub wkręty modu/u są luźne. Ponownie podłącz 
przewody i dokręć wkręty. Klej przewodzący ciepło wysechł lub
odpad/. Zastosuj nowy klej przewodzący ciepło. 

1 O. Połączenie przewodu jest lużne lub zostało zerwane. 
Ponownie podłącz przewód. 

11. Płyta modułu falownika jest wadliwy. Zamontuj nową płytę.

12. Jeśli okaże się, że nie ma problemów z układem
sterowania, wadliwa jest sprężarka. Wymień ją na nową. 

13. Zawory odcinające są zamknięte. Otwórz zawory 
odcinające.

31 
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1. Nie zdjęto osłony wymiennika ciepła. Zdejmij ją. 

Ochrona przed wysoką 
2. Wymiennik ciep/a jest brudny lub coś blokuje jego 

Pd temperaturą wychodzącą 
powierzchnię. Wyczyść wymiennik ciepła lub usuń przeszkodę.

chłodziwa w kondensatorze. 3. Brak miejsca wokół jednostki. Wymiana ciepła niemożliwa.

4. Wentylator silnika uległ awarii. Wymień wentylator.

-
1. Napięcie zasilacza jednostki jest niskie. Zwiększ napięcie
zasilacza do pożądanego zakresu.

2. Przestrzeń pomiędzy jednostkami jest zbyt wąska, aby
dochodzi/o do wymiany ciep/a. Zwiększ przestrzeń pomiędzy
jednostkami.

3. Wymiennik ciep/a jest brudny lub coś blokuje jego
powierzchnię. Wyczyść wymiennik ciep/a lub usuń przeszkodę. 

[7 Ochrona przed zbyt wysoką 4. Wentylator nie działa. Silnik wentylatora lub wentylator uległ 
temp. modu/u przetwornika awarii. Wymień wentylator lub silnik wentylatora.

5. Zbyt niski wspólczynnik przepływu wody. W układzie jest
powietrze lub występują nieprawidłowości w przypadku głowicy
pompy. Odprowadż powietrze i ponownie wybierz pompę. 

6. Czujnik temperatury wody wychodzącej jest luźny lub uległ 
awarii. Podłącz go ponownie lub wymień. 

1. Sprawdź zasilacz.

2. Jeśli zasilacz ma stan OK, sprawdź, czy kontrolka OK jest 
podświetlona, i stan napięcia PN. Jeśli napięcie wynosi 380 V, 
problem powoduje płyta główna. Jeśli kontrolka jest WYŁ.,
odłącz zasilanie, sprawdź IGBT, sprawdź dwutlenki. Jeśli
napięcie jest nieprawidłowe, płyta falownika jest uszkodzona i
należy ją wymienić.

FI Ochrona przed niskim 3. Jeśli nie ma problemów z IGBT, płyta falownika jest
napięciem linii twarz. DC sprawna. W przypadku nieprawidłowej mocy z mostka

prostownikowego sprawdź mostek (taka sama metoda jak przy
IGBT: odłącz zasilanie, sprawdź, czy dwutlenki są uszkodzone 
czy nie). 

4. W przypadku F1 po uruchomieniu sprężarki możliwą
przyczyną jest zwykle płyta główna. W przypadku F1 po 
uruchomieniu wentylatora przyczyną może być płyta falownika. 

1. Po upływie 5 minut od wyłączenia zasilania, sprawdź,
czy można przywrócić zasilanie;

bH 
2. Jeśli nie można przywrócić zasilania, wymień płytę

Usterka płyty PED zabezpieczającą PED, a następnie ponownie sprawdź, czy 
można przywrócić zasilanie;

3. Jeśli nie można przywrócić zasilania, wymień płytę 
modu/u IPM.
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uruchomieniu wentylatora przyczyną może być płyta falownika. 

1. Po upływie 5 minut od wyłączenia zasilania, sprawdź,
czy można przywrócić zasilanie;

bH 
2. Jeśli nie można przywrócić zasilania, wymień płytę

Usterka płyty PED zabezpieczającą PED, a następnie ponownie sprawdź, czy 
można przywrócić zasilanie;

3. Jeśli nie można przywrócić zasilania, wymień płytę 
modu/u IPM.
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15 INFORMACJE O SERWISIE 
1) Kontrola obszaru 
Przed rozpoczęciem pracy nad układem zawierającym łatwopalne chłodziwa przeprowadź kontrolę bezpieczeństwa, aby 
zminimalizować ryzyko zapłonu. Zanim rozpoczniesz naprawę układu chłodziwa, zachowaj zgodność z poniższymi środkami 
ostrożności.

2) Procedura robocza 
Prace należy wykonywać zgodnie z kontrolowaną procedurą w celu minimalizacji ryzyka obecności łatwopalnego gazu lub 
oparu.

3) Ogólny obszar prac 
Wszyscy pracownicy odpowiedzialni za konserwacje i pracujące w lokalnym obszarze muszą zostać poinstruowani w zakresie
natury realizowanych zadań oraz muszą unikać pracy w przestrzeni zamkniętej. Obszar wokół przestrzeni roboczej musi być
odgrodzony. Upewnij się, źe warunki w obszarze są bezpieczne, a łatwopalne materiały są pod kontrolą.

4) Kontrola pod kątem obecności chłodziwa
Obszar należy sprawdzać odpowiednim wykrywaczem chłodziwa przed pracą i w jej trakcie, aby technicy mieli świadomość
występowania potencjalnie łatwopalnych gazów lub oparów. Upewnij się, źe wykorzystywany sprzęt wykrywający wycieki
nadaje się do użytku w przypadku łatwopalnych chłodziwach, tj. nie iskrzy, jest zaizolowany lub bezpieczny.

5) Obecność gaśnicy
Jeśli prace nad klimatyzacją lub jej komponentami wymagają prac gorących, w łatwo dostępny miejscu musi znajdować się 
odpowiedni sprzęt gaśniczy. Obok obszaru podawania musi znajdować się gaśnica proszkowa lub śniegowa. 

6) Brak źródeł zapłonu 
Nikomu nie wolno pracować nad układem chłodziwa źródłem zapłonu, jeśli działania miałyby doprowadzić do odkrycia
orurowania zawierającego obecnie lub w przeszłości łatwopalne chłodziwo. W przeciwnym wypadku może dojść do pożaru lub 
wybuchu. Wszelkie możliwe źródła zapłonu, w tym zapalone papierosy, należy trzymać poza obszarem montażu, naprawy, 
demontażu lub utylizacji, o ile istnieje możliwość uwolnienia się do otoczenia łatwopalnego chłodziwa. Przed rozpoczęciem 
prac sprawdź obszar wokół sprzętu, aby upewnić się, źe jest wolny od łatwopalnych substancji lub źródeł zapłonu. W obszarze 
roboczym rozstaw znaki ZAKAZ PALENIA. 

7) Obszar wentylowany 
Zanim podejmiesz pracę nad sprzętem lub zanim zaczniesz prace gorące, upewnij się, źe obszar nie jest zamknięty lub jest
odpowiednio wentylowany. Taki sam stopień wentylacji powinien być zapewniony w czasie pracy. Wentylacja powinna 
umożliwiać bezpieczne rozpraszanie uwalnianego chłodziwa i wyprowadzanie go na zewnątrz do atmosfery.

8) Kontrola sprzętu chłodniczego
W przypadku wymiany komponentów elektrycznych stosuj części odpowiednie do danego celu i zgodne ze specyfikacjami.
Zawsze postępuj według wytycznych producenta w zakresie konserwacji i serwisu. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości
skonsultuj się z działem technicznym producenta. Jeśli instalacja wykorzystuje łatwopalne chłodziwa, skorzystaj z poniższej 
listy kontrolnej: 

Rozmiar ładunku odpowiada powierzchni pomieszczenia, w którym instalowane są części zawierające chłodziwo. 

• Zapewnione są odpowiednie, wolne od obstrukcji maszyny wentylacyjne i wyloty. 

• Jeśli korzystasz z pośredniego obwodu chłodziwa, sprawdź dodatkowe obwody pod kątem obecności chłodziwa. Oznacz 
sprzęt w widoczny i czytelny sposób.

• Nieczytelne oznaczenia i znaki należy poprawić. 

• Rury chłodziwa lub komponenty zainstalowano w miejscu wolnym od substancji, które mogłyby doprowadzić do ich korozji 
(nie dotyczy komponentów z natury odpornych na korozję lub należycie zabezpieczone pod kątem korozji).

9) Kontrole urządzeń elektrycznych
Naprawa i konserwacja komponentów elektrycznych musi obejmować wszystkie wstępne kontrole w zakresie bezpieczeństwa 
i inspekcje komponentów. W przypadku wykrycia wad, które mogą narazić na szwank bezpieczeństwo, nie podłączaj prądu do 
obwodu do czasu ich usunięcia. Jeśli wady nie można usunąć od razu, a konieczna jest kontynuacja działania, zastosuj środki 
tymczasowe odpowiednie do konkretnej sytuacji. Problem zgłoś właścicielowi sprzętu. W ten sposób wszystkie zainteresowane
strony zostaną o nim zawiadomione. 

Wstępne kontrole bezpieczeństwa muszą obejmować: 

• Rozładowanie kondensatorów w bezpieczny sposób i z maksymalnym ograniczeniem generowania iskier.

• Sprawdzenie, czy podczas podawania, odprowadzania czy oczyszczania układu żaden wystawiony na kontakt komponent 
elektryczny ani przewód nie jest pod napięciem.

• Sprawdzenie, czy nie powstały przerwy w instalacji uziemiającej.

1 O) Naprawy uszczelnionych komponentów 

a) Podczas napraw uszczelnionych komponentów wszystkie przewody pod napięciem należy odłączyć od sprzętu, nad którym
będą prowadzone prace, przed usunięciem uszczelnionych osłon i podobnych elementów. Jeśli sprzęt musi być zasilany
podczas naprawy, przygotuj stale działający środek wykrywający wycieki w miejscu, w którym istnieje największe
prawdopodobieństwo niebezpieczeństwa, aby móc w porę reagować na zagrożenia. 
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b) Szczególną uwagę poświęć następującym pozycjom, aby mIec pewnosc, że podczas pracy nad komponentami 
elektrycznymi obudowa nie zostanie zmieniona w sposób obniżający poziom ochrony. Powyższy punkt dotyczy również kabli, 
nadmiarowej liczby połączeń, styków niezgodnych z oryginalnymi specyfikacjami, uszkodzeń elementów uszczelniających, 
nieprawidłowego montażu dławików itp.

• Upewnij się, że aparatura została zamontowana w bezpieczny sposób.

• Upewnij się, że uszczelki lub materiały uszczelniające nie uległy degradacji i nadal skutecznie zapobiegają ulatnianiu 
sięlatwopalnych substancji. Części zamienne muszą być zgodne ze specyfikacjami producenta.

Q INFORMACJA 

Zastosowanie szczeliwa silikonowego może pogorszyć skuteczność niektórych urządzeń wykrywających przecieki. 
Bezpiecznych komponentów nie trzeba izolować przed rozpoczęciem nad nimi pracy. 

11) Naprawa bezpiecznych komponentów 
Nie stosuj trwałych obciążeń impedancyjnych ani kapacytacyjnych w przypadku obwodów, jeśli istnieje ryzyko przekroczenia
dopuszczalnego napięcia i natężenia podczas pracy sprzętu. Podczas pracy sprzętu lub w obecności łatwopalnych substancji 
można prowadzić prace wyłącznie nad bezpiecznymi komponentami. Aparat badawczy musi mieć odpowiednie parametry. 
Komponenty zastępuj wyłącznie częściami określonymi przez producenta. Inne części mogą być przyczyną zapłonu chłodziwa,
które wyciekło do powietrza.

12) Okablowanie
Sprawdź, czy okablowanie nie zostało uszkodzone w wyniku zużycia, korozji, nadmiarowego nacisku, drgań, kontaktu z ostrymi 
krawędziami lub czynnikami środowiskowymi. Kontrola musi obejmować również skutki starzenia się i ciągłych drgań 
pochodzących ze sprężarek lub wentylatorów. 

13) Wykrywanie łatwopalnych chłodziw
Nie dopuść do tego, aby do poszukiwania lub wykrywania wycieków chłodziwa stosowane były potencjalne źródła zapłonu. Nie 
używaj palnika halogenowego (ani innych wykrywaczy wykorzystujący otwarty ogień). 

14) Metody wykrywania wycieków 
Poniższe metody wykrywania wycieków są akceptowalne w przypadku układów zawierających łatwopalne chłodziwa. Aby 
wykrywać łatwopalne chłodziwa, używaj elektronicznych wykrywaczy wycieków, ale pamiętaj, że czułość może nie być 
odpowiednia lub konieczna może być ich ponowna kalibracja (sprzęt wykrywający skalibruj w obszarze wolnym od chłodziwa). 
Upewnij się, że wykrywacz nie stanowi potencjalnego źródła zapłonu i nadaje się do użytku z chłodziwem. Sprzęt wykrywający 
wycieki musi być ustawiony na wykrywanie udziału procentowego LFL chłodziwa i musi zostać skalibrowany do użytku w 
przypadku stosowanego chłodziwa (potwierdzenie przy maks. 25% zawartości gazu). Ciecze do wykrywania wycieków nadają 
się do użytku w przypadku większości chłodziw, ale nigdy nie używaj detergentów z chlorem. W przeciwnym wypadku może 
dojść do reakcji chloru z chłodziwem i korozji miedzianego orurowania. Jeśli podejrzewasz wyciek, usuń lub zgaś wszelkie 
źródła ognia. Jeśli wykryjesz wyciek chłodziwa wymagający lutowania, usuń z układu całe chłodziwo, ewentualnie odizoluj je w
części układu oddalonej od miejsca wycieku (przy użyciu zaworów odcinających). Następnie przepuść przez układ azot wolny 
od tlenu (OFN) przed lutowaniem i po nim. 

15) Demontaż i ewakuacja
Podczas próbą dojścia do układu chłodziwa, np. w celu wykonania naprawy, postępuj według standardowych procedur. Ze 
względu na łatwopalną naturę chłodziwa zachowaj zgodność z najlepszymi praktykami. Zawsze postępuj zgodnie z poniższą
procedurą:

• Usuń chłodziwo,

• Oczyść obwód gazem obojętnym, 

• Odprowadź chłodziwo,

• Oczyść ponownie gazem obojętnym, 

• Otwórz obwód, tnąc lub lutując. 

Ładunek chłodziwa zawsze odzyskuj do odpowiednich zbiorników chłodziwa. Układ przeczyść OFN, aby jednostka by/a 
bezpieczna. Proces należy powtarzać do skutku. 

Do tego celu nie używaj sprężonego powietrza ani tlenu. 
Czyszczenie wykonasz, odcinając próżnię w układzie z OFN i podając gaz aż do osiągnięcia ciśnienia roboczego. Następnie 
wystarczy wywietrzyć gaz i obciążyć układ podciśnieniem. Proces powtarzaj do całkowitego usunięcia chłodziwa z układu. 

Gdy wykorzystany zostanie ostatni ładunek OFN, w układzie powinno panować ciśnienie atmosferyczne umożliwiające 
rozpoczęcie pracy. Jeśli zamierzasz lutować orurowanie, powyższa procedura jest niezbędna. 
Upewnij się, że wylot pompy znajduje się z dala od wszelkich źródeł zapłonu, a pomieszczenie jest odpowiednio wentylowane. 

16) Procedura podawania 
Poza konwencjonalnymi procedurami podawania pamiętaj o zaspokojeniu poniższych wymogów:

• Upewnij się, że zanieczyszczenie chłodziw nie ma miejsca podczas korzystania ze sprzętu podającego. Węże lub linie 
muszą być możliwie krótkie, aby zminimalizować ilość chłodziwa, jakie zawierają. 

37 



• Butle muszą stać w pozycji pionowej. 

• Zanim podasz chłodziwo do układu, upewnij się, że układ chłodzenia jest uziemiony.

• Oznacz układ po ukończeniu podawania (chyba że został oznaczony wcześniej). 

• Dołóż wszelkich starań, aby nie przepełnić układu chłodziwa. 

• Przed uzupełnieniem układu sprawdż ciśnienie, korzystając z OFN. Sprawdż układ pod kątem szczelności po ukończeniu
podawania, ale przed przekazaniem sprzętu do użytku. Następczy test szczelności przeprowadż przed opuszczeniem
miejsca pracy. 

17) Wycofanie z użytku
Przed przeprowadzeniem procedury technik musi znać wszystkie szczegóły dotyczące sprzętu oraz innych kwestii. Zalecaną
dobrą praktyką jest bezpieczne odprowadzenie wszystkich chłodziw. Przed realizacją zadania pobierz próbkę oleju i chłodziwa. 

Możliwe, że przed ponownym użytkiem odzyskanego chłodziwa konieczna będzie jego analiza. Przed rozpoczęciem pracy nad 
zadaniem zadbaj o żródło energii elektrycznej. 
a) Zapoznaj się z komponentami i funkcjami sprzętu.
b) Zadbaj o izolację elektryczną układu.
c) Zanim rozpoczniesz procedurę, upewnij się, że:

• Dostępny jest sprzęt mechaniczny do przenoszenia, np. do przenoszenia butli z chłodziwem,

• Dostępne są wszelkie niezbędne środki ochrony osobistej i są one używane prawidłowo,

• Proces odprowadzania przebiega stale pod nadzorem wykwalifikowanej osoby,

• Urządzenia do odprowadzania chłodziwa i butle na chłodziwo spełniają odpowiednie standardy.

d) Jeśli jest to możliwe, odessij zawartość układu chłodziwa. 
e) Jeśli nie możesz skorzystać z podciśnienia, przygotuj rurę rozgalężną, aby chłodziwo można było usuwać z różnych części 
układu.
f) Zanim rozpoczniesz odprowadzanie, upewnij się, że butla stoi poziomo. 
g) Uruchom maszynę odprowadzającą i obsługuj ją zgodnie z wytycznymi producenta.
h) Nie przepełniaj butli (do butli odprowadż maksymalnie 80% jej zawartości w przypadku substancji ciek/ej).
i) Nie przekraczaj maksymalnego ciśnienia roboczego butli, nawet tymczasowo.
j) Po prawidłowym napełnieniu butli i ukończeniu procesu upewnij się, że butle i sprzęt natychmiast przeniesiono z miejsca 
pracy do odpowiedniej lokalizacji, a wszystkie zawory izolujące sprzętu zostały zamknięte.
k) Odzyskanego chłodziwa nie podawaj do innego układu, chyba że zostało oczyszczone i sprawdzone. 18) Oznaczenia 
Sprzęt należy oznaczyć informacjami o wycofaniu z eksploatacji lub odprowadzeniu chłodziwa. Etykieta musi być opatrzona
datą i podpisana. Upewnij się, że na sprzęcie są etykiety ostrzegające o zawartości łatwopalnego chłodziwa. 

19) Odprowadzanie
Podczas usuwania chłodziwa z układu na czas serwisu lub przed wycofaniem z eksploatacji zalecaną dobrą praktyką jest
bezpieczne usunięcie całego chłodziwa. 
Przed odprowadzeniem chłodziwa do butli upewnij się, że do tego celu używane będą wyłącznie zgodne butle na chłodziwo. 
Upewnij się, że dostępna liczba butli wystarczy do odprowadzenia całego ładunku z układu. Wszystkie butle, które będą 
używane do odprowadzania chłodziwa, zostaną opatrzone symbolami informującymi o chłodziwie (tj. specjalne butle do 
odprowadzania chłodziwa). Butle muszą być wyposażone w zawór nadciśnieniowy i odpowiednie sprawne zawory odcinające. 
Puste butle do odprowadzania należy wynieść z obszaru i schłodzić przed odprowadzaniem, o ile istnieje taka możliwość.
Sprzęt do odprowadzania musi być sprawny i nadawać się do odprowadzania łatwopalnych chłodziw. Dodatkowo w okolicy
dostępne muszą być instrukcje dotyczące sprzętu. Do tego dostępny musi być sprawny i skalibrowany zestaw wag.
Węże muszą być kompletne i w dobrym stanie, a na ich wyposażeniu muszą być szczelne przyłącza. Przed użyciem maszyny
odprowadzającej sprawdź, czy jest sprawna i znajduje się w zadowalającym stanie, by/a należycie konserwowana, a
odpowiednie komponenty elektryczne są uszczelnione z myślą o bezpieczeństwie pożarowym na wypadek uwolnienia się
chłodziwa. W razie jakichkolwiek niejasności skontaktuj się z producentem.
Odprowadzone chłodziwo należy dostarczyć dystrybutorowi w odpowiedniej butli do odprowadzania. Na miejscu sporządzona
zostanie karta przekazania odpadów. Nie mieszaj chłodziw w jednostkach do odprowadzania, zwłaszcza w butlach.
Jeśli konieczne jest usunięcie oleju ze sprężarki, upewnij się, że została ona uniesiona do akceptowalnego poziomu
zapobiegającego kontaktowi łatwopalnego chłodziwa z lubrykantem. Zanim przekażesz sprężarkę dystrybutorowi,
przeprowadź proces odprowadzania. Jeśli chcesz przyspieszyć proces, możesz w tym celu zastosować wyłącznie 
podgrzewanie elektryczne korpusu sprężarki. Olej odprowadzaj z układu w bezpieczny sposób.

20) Transport, oznaczanie i przechowywanie jednostek
Transport sprzętu zawierającego łatwopalne chłodziwa musi przebiegać zgodnie z przepisami w zakresie transportu.
Sprzęt oznacz znakami zgodnymi z obowiązującym prawem. 
Utylizację sprzętu zawierającego łatwopalne chłodziwa przeprowadzaj zgodnie z obowiązującym prawem.
Przechowywanie sprzętu/urządzeń
Sprzęt przechowuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzętu 
Ochrona opakowania sklepowego musi zabezpieczać sprzęt wewnątrz przed uszkodzeniami mechanicznymi mogącymi
doprowadzić do wycieku ładunku chłodziwa. 
Maksymalną liczbę sztuk przechowywanych w jednym miejscu określają przepisy obowiązującego prawa.
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• Butle muszą stać w pozycji pionowej. 

• Zanim podasz chłodziwo do układu, upewnij się, że układ chłodzenia jest uziemiony.

• Oznacz układ po ukończeniu podawania (chyba że został oznaczony wcześniej). 

• Dołóż wszelkich starań, aby nie przepełnić układu chłodziwa. 

• Przed uzupełnieniem układu sprawdż ciśnienie, korzystając z OFN. Sprawdż układ pod kątem szczelności po ukończeniu
podawania, ale przed przekazaniem sprzętu do użytku. Następczy test szczelności przeprowadż przed opuszczeniem
miejsca pracy. 

17) Wycofanie z użytku
Przed przeprowadzeniem procedury technik musi znać wszystkie szczegóły dotyczące sprzętu oraz innych kwestii. Zalecaną
dobrą praktyką jest bezpieczne odprowadzenie wszystkich chłodziw. Przed realizacją zadania pobierz próbkę oleju i chłodziwa. 

Możliwe, że przed ponownym użytkiem odzyskanego chłodziwa konieczna będzie jego analiza. Przed rozpoczęciem pracy nad 
zadaniem zadbaj o żródło energii elektrycznej. 
a) Zapoznaj się z komponentami i funkcjami sprzętu.
b) Zadbaj o izolację elektryczną układu.
c) Zanim rozpoczniesz procedurę, upewnij się, że:

• Dostępny jest sprzęt mechaniczny do przenoszenia, np. do przenoszenia butli z chłodziwem,

• Dostępne są wszelkie niezbędne środki ochrony osobistej i są one używane prawidłowo,

• Proces odprowadzania przebiega stale pod nadzorem wykwalifikowanej osoby,

• Urządzenia do odprowadzania chłodziwa i butle na chłodziwo spełniają odpowiednie standardy.

d) Jeśli jest to możliwe, odessij zawartość układu chłodziwa. 
e) Jeśli nie możesz skorzystać z podciśnienia, przygotuj rurę rozgalężną, aby chłodziwo można było usuwać z różnych części 
układu.
f) Zanim rozpoczniesz odprowadzanie, upewnij się, że butla stoi poziomo. 
g) Uruchom maszynę odprowadzającą i obsługuj ją zgodnie z wytycznymi producenta.
h) Nie przepełniaj butli (do butli odprowadż maksymalnie 80% jej zawartości w przypadku substancji ciek/ej).
i) Nie przekraczaj maksymalnego ciśnienia roboczego butli, nawet tymczasowo.
j) Po prawidłowym napełnieniu butli i ukończeniu procesu upewnij się, że butle i sprzęt natychmiast przeniesiono z miejsca 
pracy do odpowiedniej lokalizacji, a wszystkie zawory izolujące sprzętu zostały zamknięte.
k) Odzyskanego chłodziwa nie podawaj do innego układu, chyba że zostało oczyszczone i sprawdzone. 18) Oznaczenia 
Sprzęt należy oznaczyć informacjami o wycofaniu z eksploatacji lub odprowadzeniu chłodziwa. Etykieta musi być opatrzona
datą i podpisana. Upewnij się, że na sprzęcie są etykiety ostrzegające o zawartości łatwopalnego chłodziwa. 

19) Odprowadzanie
Podczas usuwania chłodziwa z układu na czas serwisu lub przed wycofaniem z eksploatacji zalecaną dobrą praktyką jest
bezpieczne usunięcie całego chłodziwa. 
Przed odprowadzeniem chłodziwa do butli upewnij się, że do tego celu używane będą wyłącznie zgodne butle na chłodziwo. 
Upewnij się, że dostępna liczba butli wystarczy do odprowadzenia całego ładunku z układu. Wszystkie butle, które będą 
używane do odprowadzania chłodziwa, zostaną opatrzone symbolami informującymi o chłodziwie (tj. specjalne butle do 
odprowadzania chłodziwa). Butle muszą być wyposażone w zawór nadciśnieniowy i odpowiednie sprawne zawory odcinające. 
Puste butle do odprowadzania należy wynieść z obszaru i schłodzić przed odprowadzaniem, o ile istnieje taka możliwość.
Sprzęt do odprowadzania musi być sprawny i nadawać się do odprowadzania łatwopalnych chłodziw. Dodatkowo w okolicy
dostępne muszą być instrukcje dotyczące sprzętu. Do tego dostępny musi być sprawny i skalibrowany zestaw wag.
Węże muszą być kompletne i w dobrym stanie, a na ich wyposażeniu muszą być szczelne przyłącza. Przed użyciem maszyny
odprowadzającej sprawdź, czy jest sprawna i znajduje się w zadowalającym stanie, by/a należycie konserwowana, a
odpowiednie komponenty elektryczne są uszczelnione z myślą o bezpieczeństwie pożarowym na wypadek uwolnienia się
chłodziwa. W razie jakichkolwiek niejasności skontaktuj się z producentem.
Odprowadzone chłodziwo należy dostarczyć dystrybutorowi w odpowiedniej butli do odprowadzania. Na miejscu sporządzona
zostanie karta przekazania odpadów. Nie mieszaj chłodziw w jednostkach do odprowadzania, zwłaszcza w butlach.
Jeśli konieczne jest usunięcie oleju ze sprężarki, upewnij się, że została ona uniesiona do akceptowalnego poziomu
zapobiegającego kontaktowi łatwopalnego chłodziwa z lubrykantem. Zanim przekażesz sprężarkę dystrybutorowi,
przeprowadź proces odprowadzania. Jeśli chcesz przyspieszyć proces, możesz w tym celu zastosować wyłącznie 
podgrzewanie elektryczne korpusu sprężarki. Olej odprowadzaj z układu w bezpieczny sposób.

20) Transport, oznaczanie i przechowywanie jednostek
Transport sprzętu zawierającego łatwopalne chłodziwa musi przebiegać zgodnie z przepisami w zakresie transportu.
Sprzęt oznacz znakami zgodnymi z obowiązującym prawem. 
Utylizację sprzętu zawierającego łatwopalne chłodziwa przeprowadzaj zgodnie z obowiązującym prawem.
Przechowywanie sprzętu/urządzeń
Sprzęt przechowuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzętu 
Ochrona opakowania sklepowego musi zabezpieczać sprzęt wewnątrz przed uszkodzeniami mechanicznymi mogącymi
doprowadzić do wycieku ładunku chłodziwa. 
Maksymalną liczbę sztuk przechowywanych w jednym miejscu określają przepisy obowiązującego prawa.

38 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Opis OpisPozycja
10

11

12

13

14

15

16

17

Pozycja

Zawór czterodrogowy

Separator gazu i cieczy

Filtr Kapilara
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HP

1 3
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XT3

Do t y grzewczej 
spustu skroplin

A

A

A

4/6 kW

8/10kW

INFORMACJA

ANEKS B: 

oplin do zacisku XT3.

40

zasilania 230 V AC.



XT3

Do t y grzewczej 
spustu skroplin

A

A

A

4/6 kW

8/10kW

INFORMACJA

ANEKS B: 

oplin do zacisku XT3.

40

zasilania 230 V AC.
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A

A

Jednostki jednofazowe 12/14/16 kW

Jednostki trójfazowe 12/14/16 kW

XT3

Do taśmy grzewczej 
spustu skroplin

A

INFORMACJA

Rysunek zamieszczono w celach 
orientacyjnych (faktyczny produkt 
może się różnić).
Moc elektrycznej taśmy grzewczej 
nie może przekraczać 40 W / 200 
mA, napięcie zasilania 230 V AC.
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INFORMACJA
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